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PPhh ii ll iipppp iiaannss  22   KKeeeepp  ww oorrkk iinngg  oonn  yyoouurr   SSaa llvvaatt iioonn  ttoo  tthhee  eenndd  EESS                                                                                                                                 
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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                    January  11, 2023 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Chapter 2 Paul begins this chapter telling the 
Philippians that is there is any value in being a 
Christian then have love for each other. And be united 
in their faith.     
 
Remember that Christ was God but humbled Himself 
became man and died as a sacrifice for sins.   
 
He tells them to work on their salvation – being the 
best Christians they can be. In is normal to have some 
fears and tremors of concern as we work the things 
God has given us.   
 
Paul is sending Timothy and Ephahroditus to bring 
news.    

En el Capítulo 2 Pablo comienza este capítulo 
diciéndoles a los filipenses que si hay algún valor en 
ser cristiano, entonces hay que amarse los unos a los 
otros. Y estar unidos en su fe. 
 
Recuerde que Cristo era Dios pero se humilló a sí 
mismo se hizo hombre y murió como sacrificio por 
los pecados. 
Él les dice que trabajen en su salvación, siendo los 
mejores cristianos que puedan ser. Es normal tener 
algunos temores y temblores de preocupación 
mientras trabajamos las cosas que Dios nos ha dado. 
 
Pablo envía a Timoteo y Efarodito a traer noticias. 
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Make me happy! Stay united as Christians!  
 
 
Phil 2:1 AKJV/PCE If there be therefore any 
consolation in Christ, if any comfort of love, if any 
fellowship of the Spirit, if any bowels and mercies, 
 
Phil 2:2 AKJV/PCE Fulfil ye my joy, that ye be 
likeminded, having the same love, being of one 
accord, of one mind. 
Phil 2:3 AKJV/PCE Let nothing be done through strife 
or vainglory; but in lowliness of mind let each esteem 
other better than themselves. 
Phil 2:4 AKJV/PCE Look not every man on his own 
things, but every man also on the things of others. 
Phil 2:5 AKJV/PCE Let this mind be in you, which was 
also in Christ Jesus: 
Phil 2:6 AKJV/PCE Who, being in the form of God, 
thought it not robbery to be equal with God: 
Phil 2:7 AKJV/PCE But made himself of no 
reputation, and took upon him the form of a servant, 
and was made in the likeness of men: 
 
 

¡Hazme feliz! ¡Manténganse unidos como 
cristianos!  
 
Phil 2:1 RVG10 Por tanto, si hay alguna consolación 
en Cristo, si algún refrigerio de amor, si alguna 
comunión del Espíritu, si algún afecto entrañable y 
misericordias, 
Phil 2:2 RVG10 completad mi gozo, que sintáis lo 
mismo, teniendo el mismo amor, unánimes, sintiendo 
una misma cosa. 
Phil 2:3 RVG10 Nada hagáis por contienda o 
vanagloria; antes bien con humildad, estimándoos 
unos a otros como superiores a sí mismos, 
Phil 2:4 RVG10 no mirando cada uno a lo suyo 
propio, sino cada cual también por lo de los demás. 
Phil 2:5 RVG10 Haya, pues, en vosotros este sentir 
que hubo también en Cristo Jesús; 
Phil 2:6 RVG10 el cual, siendo en forma de Dios, no 
tuvo por usurpación el ser igual a Dios; 
Phil 2:7 RVG10 sino que se despojó a sí mismo, 
tomando forma de siervo, hecho semejante a los 
hombres; 
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Phil 2:8 AKJV/PCE And being found in fashion as a 
man, he humbled himself, and became obedient unto 
death, even the death of the cross. 
Phil 2:9 AKJV/PCE Wherefore God also hath highly 
exalted him, and given him a name which is above 
every name: 
Phil 2:10 AKJV/PCE That at the name of Jesus every 
knee should bow, of things in heaven, and things in 
earth, and things under the earth; 
Phil 2:11 AKJV/PCE And that every tongue should 
confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God 
the Father. 
 
Paul is saying that if there is any comfort in being a 
Christian – then he wants the Philippians to make him 
happy bu staying united together as Christians.  
 
Don't start fighting, being selfish and proud. 
Think about the whole group of Believers. 
Not just yourselves!  
 
Think about what Christ did. He was God. But He became a 
man, a servant. And even willingly died that horrible death on 
the cross.  
 
 

Phil 2:8 RVG10 y hallado en la condición de hombre, 
se humilló a sí mismo, haciéndose obediente hasta la 
muerte, y muerte de cruz. 
Phil 2:9 RVG10 Por lo cual Dios también le exaltó 
hasta lo sumo, y le dio un nombre que es sobre todo 
nombre; 
Phil 2:10 RVG10 para que al nombre de Jesús, se 
doble toda rodilla; de los que están en el cielo, y en la 
tierra, y debajo de la tierra, 
Phil 2:11 RVG10 y toda lengua confiese que 
Jesucristo es el Señor, para la gloria de Dios Padre. 
 
 
Pablo está diciendo que si hay algún consuelo en ser 
cristiano, entonces quiere que los filipenses lo hagan feliz y 
permanezcan unidos como cristianos. 
 
No empieces a pelear, a ser egoísta y orgulloso. 
Piense en todo el grupo de creyentes. 
¡No solo ustedes! 
 
Piensa en lo que hizo Cristo. Él era Dios. Pero Él se hizo hombre, 
un siervo. E incluso murió voluntariamente esa horrible muerte 
en la cruz. 
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Now God the Father has raised His name above all others.  
 
All everywhere will bow to Him and call Him Lord.  
And that will glorify the Father.  
 
 
 
Work sincerely and carefully at being a Christian. 
 
 
Phil 2:12 AKJV/PCE Wherefore, my beloved, as ye 
have always obeyed, not as in my presence only, but 
now much more in my absence, work out your own 
salvation with fear and trembling. 
Phil 2:13 AKJV/PCE For it is God which worketh in 
you both to will and to do of his good pleasure. 
 
Phil 2:14 AKJV/PCE Do all things without 
murmurings and disputings: 
Phil 2:15 AKJV/PCE That ye may be blameless and 
harmless, the sons of God, without rebuke, in the 
midst of a crooked and perverse nation, among 
whom ye shine as lights in the world; 
 
 

Ahora Dios Padre ha elevado Su nombre por encima de todos 
los demás. 
Todos en todas partes se inclinarán ante Él y lo llamarán Señor. 
Y eso glorificará al Padre. 
 
 
 
Trabaja sincera y cuidadosamente para ser 
cristiano. 
 
Phil 2:12 RVG10 Por tanto, amados míos, como 
siempre habéis obedecido, no como en mi presencia 
solamente, sino mucho más ahora en mi ausencia, 
ocupaos en vuestra salvación, con temor y temblor, 
Phil 2:13 RVG10 porque es Dios el que en vosotros 
obra así el querer como el hacer, por su buena 
voluntad. 
Phil 2:14 RVG10 Haced todo sin murmuraciones ni 
contiendas, 
Phil 2:15 RVG10 para que seáis irreprensibles y 
sencillos, hijos de Dios, sin mancha, en medio de una 
generación torcida y perversa, en la cual resplandecéis 
como luminares en el mundo; 
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Phil 2:16 AKJV/PCE Holding forth the word of life; 
that I may rejoice in the day of Christ, that I have not 
run in vain, neither laboured in vain. 
Phil 2:17 AKJV/PCE Yea, and if I be offered upon the 
sacrifice and service of your faith, I joy, and rejoice 
with you all. 
Phil 2:18 AKJV/PCE For the same cause also do ye 
joy, and rejoice with me. 
 
That fear = phobos (fo'-ɓos) n. alarm or fright. 
 
Trembling = τρόμος tromos (tro'-mos) n. a “trembling,” i.e. 
quaking with fear. 
 
God is working in us. He is giving us the desire to do what He 
wants from our life and the ability to it.  
 
 
So don't complain and argue and be guilty of bad things.  
Be Christians.  
 
Our lives are like lights illuminating this dark world! 
 
 
Keep hanging onto that Word of life.  
 

Phil 2:16 RVG10 reteniendo la palabra de vida, para 
que en el día de Cristo yo pueda gloriarme de que no 
he corrido en vano, ni en vano he trabajado. 
Phil 2:17 RVG10 Y aunque sea ofrecido sobre el 
sacrificio y servicio de vuestra fe, me gozo y regocijo 
con todos vosotros. 
Phil 2:18 RVG10 Y asimismo gozaos también 
vosotros, y regocijaos conmigo. 
 
Ese miedo = phobos (fo'-ɓos) n. alarma o susto. 
 
Temblor = τρόμος tromos (tro'-mos) n. un “temblor”, es decir, 
temblando de miedo. 
 
Dios está obrando en nosotros. Él nos está dando el deseo de 
hacer lo que Él quiere de nuestra vida y la habilidad para 
hacerlo. 
 
Así que no te quejes, discutas y seas culpable de cosas malas. 
ser cristianos. 
 
¡Nuestras vidas son como luces que iluminan este mundo 
oscuro! 
 
Sigue aferrándote a esa Palabra de vida. 
 

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
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Then Paul will know that he hasn't worked among them for 
nothing!  
 
Paul says he is glad if his life and work helping the Philippians 
is like an offering poured out for them.  
 
And they should be happy – he says – with him.  
 
 
 
Paul wants to know how the Philippians are doing.  
 
Phil 2:19 AKJV/PCE But I trust in the Lord Jesus to 
send Timotheus shortly unto you, that I also may be 
of good comfort, when I know your state. 
Phil 2:20 AKJV/PCE For I have no man likeminded, 
who will naturally care for your state. 
Phil 2:21 AKJV/PCE For all seek their own, not the 
things which are Jesus Christ's. 
Phil 2:22 AKJV/PCE But ye know the proof of him,  
that, as a son with the father, he hath served with me 
in the gospel. 
Phil 2:23 AKJV/PCE Him therefore I hope to send 
presently, so soon as I shall see how it will go with 
me. 

¡Entonces Pablo sabrá que no ha trabajado en vano entre ellos! 
 
 
Pablo dice que se alegra si su vida y trabajo ayudando a los 
filipenses es como una ofrenda derramada por ellos. 
 
Y deberían ser felices – dice – con él. 
 
 
 
Pablo quiere saber cómo están los filipenses.  
 
Phil 2:19 RVG10 Mas espero en el Señor Jesús 
enviaros pronto a Timoteo, para que yo también esté 
de buen ánimo, al saber vuestro estado; 
Phil 2:20 RVG10 porque a ninguno tengo del mismo 
ánimo, que sinceramente se interese por vosotros. 
Phil 2:21 RVG10 Porque todos buscan lo suyo propio, 
no lo que es de Cristo Jesús. 
Phil 2:22 RVG10 Mas vosotros conocéis su probidad, 
que como hijo a padre, ha servido conmigo en el 
evangelio.  
Phil 2:23 RVG10 Así que a éste espero enviaros, tan 
pronto vea cómo van las cosas conmigo, 
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UNDERSTAND - Paul wants to know how the Philippians 
are doing.  
He can't go himself because of his house arrest. 
 
So Paul is sending Timotheus to them.  
He is genuinely concerned about the Philippians also.  
 
It seems that not very many are there helping Paul dependably 
in his ministry efforts.  
We don't know for sure if those who he depended on in the 
past have all left him or perhaps some are away on other 
matters that have to be taken care of.  
 
However, in 2 Tim. 4:9-10, 16 it sounds like some have indeed 
deserted Paul.  
 
In Philemon we see several of Paul's dependable helpers 
mentioned -  
 
Phlm 1:23 AKJV/PCE There salute thee Epaphras, my 
fellowprisoner in Christ Jesus; 
Phlm 1:24 AKJV/PCE Marcus, Aristarchus, Demas, Lucas, my 
fellowlabourers. 
 
Then in 2 Timothy 4 we see that some of them have left Paul -  
 
 

ENTIENDE - Pablo quiere saber cómo les está yendo a los 
filipenses. 
No puede ir él mismo debido a su arresto domiciliario. 
 
Así que Pablo les envía a Timoteo. 
También está genuinamente preocupado por los filipenses. 
 
Parece que no hay muchos que ayuden a Pablo de manera 
confiable en sus esfuerzos ministeriales. 
No sabemos con certeza si aquellos de quienes dependía en el 
pasado lo han dejado o tal vez algunos están ausentes por 
otros asuntos que deben ser atendidos. 
 
Sin embargo, en 2 Tim. 4:9-10, 16 parece que algunos 
ciertamente han abandonado a Pablo. 
 
En Filemón vemos que se mencionan varios de los ayudantes 
confiables de Pablo: 
 
Phlm 1:23 RVG10 Te saludan Epafras, mi compañero en la 
prisión por Cristo Jesús, 
Phlm 1:24 RVG10 Marcos, Aristarco, Demas, Lucas, mis 
colaboradores. 
 
Luego, en 2 Timoteo 4, vemos que algunos de ellos han dejado 
a Pablo: 
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2Tim 4:9 AKJV/PCE Do thy diligence to come shortly unto 
me: 
2Tim 4:10 AKJV/PCE For Demas hath forsaken me, having 
loved this present world, and is departed unto Thessalonica; 
Crescens to Galatia, Titus unto Dalmatia. 
 
2Tim 4:16 AKJV/PCE At my first answer no man stood with 
me, but all men forsook me: I pray God that it may not be laid 
to their charge. 
 
IMPORTANT – But Timotheus has stayed with Paul like a son 
with his father.  
 
THINK ABOUT THIS - Paul's life and ministry was hard and we 
can see that he was lonely and felt deserted at tines.  
 
UNDERSTAND THIS – God expects you to help your fellow 
Christians.  
None of us are too good to help other Believers! 
Leaving them stranded and without help is not correct. And 
God will judge us for this attitude.  
 
 
 
 
 
 

2Tim 4:9 RVG10 Procura venir pronto a mí; 
2Tim 4:10 RVG10 porque Demas me ha desamparado, amando 
este mundo presente, y se ha ido a Tesalónica; Crescente a 
Galacia, Tito a Dalmacia. 
 
 
2Tim 4:16 RVG10 En mi primera defensa ninguno estuvo a mi 
lado, antes todos me desampararon; ruego a Dios que no les 
sea imputado. 
 
IMPORTANTE – Pero Timoteo se ha quedado con Pablo como 
un hijo con su padre. 
 
PIENSE EN ESTO - La vida y el ministerio de Pablo fueron 
difíciles y podemos ver que estaba solo y se sentía abandonado 
en algunos momentos. 
 
ENTIENDE ESTO: Dios espera que ayudes a tus hermanos 
cristianos. 
¡Ninguno de nosotros es demasiado bueno para ayudar a otros 
creyentes! 
Dejarlos varados y sin ayuda no es correcto. Y Dios nos juzgará 
por esta actitud. 
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Paul is sending Epaphroditus with information 
about Paul. 
 
Phil 2:24 AKJV/PCE But I trust in the Lord that I also 
myself shall come shortly. 
Phil 2:25 AKJV/PCE Yet I supposed it necessary to 
send to you Epaphroditus, my brother, and 
companion in labour, and fellowsoldier, but your 
messenger, and he that ministered to my wants.  
 
WHAT'S HAPPENING HERE - Paul is sending Epaphroditus to 
the Philippians with news about him (See Phil. 2:23).  
 
And Paul hopes to go see the Philippians himself soon.  
 
UNDERSTAND THIS - The Philippians had sent a gift to Paul 
(See Phil. 4:18) to help him meet his needs there in Rome.  
 
And they had sent Epaphroditus to Paul as their “messenger” 
with this gift.  
 
Phil 4:18 AKJV/PCE But I have all, and abound: I am full, 
having received of Epaphroditus the things which were sent 
from you, an odour of a sweet smell, a sacrifice acceptable, 
wellpleasing to God. 
 
Once there, Epaphroditus has become like a brother to Paul.  

Pablo está enviando a Epafrodito con información 
sobre Pablo. 
 
Phil 2:24 RVG10 y confío en el Señor que yo también 
iré pronto a vosotros. 
Phil 2:25 RVG10 Mas consideré necesario enviaros a 
Epafrodito, mi hermano y colaborador y compañero de 
milicia, mas vuestro mensajero, y ministrador de mis 
necesidades, 
 
QUÉ ESTÁ PASANDO AQUÍ - Pablo está enviando a Epafrodito 
a los filipenses con noticias acerca de él (ver Fil. 2:23). 
 
Y Pablo espera ir a ver a los filipenses pronto. 
 
ENTIENDA ESTO - Los filipenses le habían enviado un regalo a 
Pablo (ver Fil. 4:18) para ayudarlo a satisfacer sus necesidades 
allí en Roma. 
Y habían enviado a Epafrodito a Pablo como su “mensajero” con 
este regalo. 
 
Phil 4:18 RVG10 Pero todo lo he recibido, y tengo abundancia; 
estoy lleno, habiendo recibido de Epafrodito lo que enviasteis; 
perfume de dulce fragancia, sacrificio acepto, agradable a Dios. 
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He has helped Paul a lot and has become a co-laborer, a fellow 
soldier with him.  
 
NOTE - It seems that Paul did not have many who would stay 
and continue helping him (See Phil. 2:20-21). 
 
John Gill says “This man was sent by the Philippians to the 
apostle with a present, and had been detained at Rome for 
some time, partly through business, and partly through 
sickness; but now the apostle thought it proper, he being  
recovered, to send him to them, who was one of their 
ministers”.  
 
 
 
 
 
 
Epaphroditus is worried about his fellow 
Philippians.  
 
Phil 2:26 AKJV/PCE For he longed after you all, and 
was full of heaviness, because that ye had heard that 
he had been sick. 
 
Phil 2:27 AKJV/PCE For indeed he was sick nigh unto  

Una vez allí, Epafrodito se ha convertido en un hermano para 
Pablo. 
 
Ha ayudado mucho a Paul y se ha convertido en un 
colaborador, un compañero de soldado con él. 
 
NOTA - Parece que Pablo no tenía muchos que se quedaran y 
continuaran ayudándolo (Ver Fil. 2:20-21). 
 
John Gill dice (Google Translate) “Este hombre fue enviado por 
los filipenses al apóstol con un regalo, y había estado detenido 
en Roma por algún tiempo, en parte por negocios y en parte 
por enfermedad; pero ahora el apóstol tuvo por conveniente, 
estando recobrado, enviarles a él, que era uno de sus ministros”. 
 
 
 
 
 
 
Epafrodito está preocupado por sus compañeros 
filipinos.  
 
Phil 2:26 RVG10 porque él tenía gran deseo de veros 
a todos vosotros, y estaba muy apesadumbrado 
porque habíais oído que estuvo enfermo. 
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death: but God had mercy on him; and not on him 
only, but on me also, lest I should have sorrow upon 
sorrow. 
 
QUESTION - Why is Paul sending Epaphroditus to Philippi?  
 
The Philippians had heard that Epaphroditus was very sick. 
Paul says he almost died!  
 
However, God had helped him to recover and that helped Paul 
a lot in that he had been very sorry and concerned about  
Epaphroditus condition.  
 
Now Epaphroditus himself, is also very concerned about his 
fellow Philippians because they had heard about his sickness 
and were very concerned about him.  
 
That is why Paul is sending Epaphroditus to the Philippians. 
They will see him and get news of Paul's situation.  
 
 
 
 
 
 
 
Accept Paul's messengers with gladness.  

Phil 2:27 RVG10 Pues en verdad estuvo enfermo, 
cercano a la muerte; mas Dios tuvo misericordia de él, 
y no sólo de él, sino también de mí, para que yo no 
tuviese tristeza sobre tristeza. 
 
PREGUNTA - ¿Por qué Pablo envía a Epafrodito a Filipos? 
 
Los filipenses habían oído que Epafrodito estaba muy enfermo. 
¡Paul dice que casi muere! 
 
Sin embargo, Dios lo había ayudado a recuperarse y eso ayudó 
mucho a Pablo porque estaba muy arrepentido y preocupado 
por la condición de Epafrodito. 
 
El mismo Epafrodito, también estaba muy preocupado por sus 
compañeros filipenses porque habían oído hablar de su 
enfermedad y estaban muy preocupados por él. 
 
Por eso Pablo envía a Epafrodito a los filipenses. Lo verán y 
recibirán noticias de la situación de Paul. 
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Phil 2:28 AKJV/PCE I sent him therefore the more 
carefully, that, when ye see him again, ye may rejoice, 
and that I may be the less sorrowful. 
Phil 2:29 AKJV/PCE Receive him therefore in the 
Lord with all gladness; and hold such in reputation: 
 
Phil 2:30 AKJV/PCE Because for the work of Christ 
he was nigh unto death, not regarding his life, to 
supply your lack of service toward me. 
 
So Paul encourages these Philippians to accept his 
messengers gladly.  
Respect them. Treat them well.  
 
Share news and help each other.  
 
Paul and these messengers have almost died at times working 
in the Gospel.  
 
They deserve some respect and continued support. 
 
 

Acepta con alegría a los mensajeros de Pablo.  
 
Phil 2:28 RVG10 Así que le envío con mayor 
diligencia, para que al verle otra vez, os regocijéis, y yo 
esté con menos tristeza. 
Phil 2:29 RVG10 Recibidle, pues, en el Señor, con todo 
regocijo; y tened en estima a los que son como él; 
Phil 2:30 RVG10 porque por la obra de Cristo estuvo 
cercano a la muerte, exponiendo su vida para suplir lo 
que os faltaba en vuestro servicio hacia mi. 
 
 
Así que Pablo anima a estos filipenses a aceptar a sus 
mensajeros con gusto. 
Respetarlos. Trátalos bien. 
 
Compartir noticias y ayudarse unos a otros. 
 
Pablo y estos mensajeros casi han muerto a veces trabajando en 
el Evangelio. 
 
Merecen un poco de respeto y apoyo continuo. 
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